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Office Hours / Horario de la Oficina 
333 Hart Street, Brooklyn, NY 11206 ~ (Tel) 718-455-6864 (Fax) 718-455-2348 

Parish Email: info@stjohnbk.org Website: http://www.stjohnBK.org 
Monday through Friday/Lunes a Viernes 

9:00 AM – 5:00 PM    
 

Weekday Masses – Misas Diarias 
                                        
               
 
 
 
 
 
 
 

 
Sunday Masses / Misas Dominicales 

9:00 AM – English Mass        10:00 AM – Misa en Español 
11:15 AM – Misa en Español        12:00 Noon– English Mass  

                     
Baptisms / Bautismos: Every first Sunday, Cada primer Domingo del mes.  

Confessions / Confesiones - Saturday / Sábado 4:30PM - 4:55PM 
Faith Formation (Catechists) / Formación en la Fe (Catequesis): Sundays / Domingos 9:30am – 11:30am at St. John the Baptist 

R.C.I.A. Youth-Adults / R.I.C.A. Jóvenes-Adultos: Español: en la Misa de las 10am, English: At the 12 noon Mass at St. John the Baptist 
Marriages / Matrimonios: Come see Parish Secretary or Father / Vengan a hablar con el Secretario o el Padre 

Vocations (Priest or Religious Life) / Vocaciones (Sacerdocio o Vida Religiosa): Come speak to Father / Vengan a hablar con el Padre 

SJB groups / grupos: 
Sagrado Corazón: Primer domingo 

Ladies Sodality: 1st Sunday 
Círculo de Oración: Martes 7-9pm 

English Prayer Group: Monday 7-9pm 
Youth Group: Wednesdays 7-9pm 

Services at St. John the Baptist 
Servicios en San Juan Bautista 

 
Thrift Shop / Ropero Parroquial:  

Wednesday / Miércoles  
From / de: 10am – 12:00pm 

 
Pantry / Despensa:  
Tuesdays / Martes  

From / de: 7:30am - 8:30am 

Follow Us Online | Síguenos en Línea 

St. John the Baptist Parish | Parroquia San Juan Bautista 
Sirviendo las Iglesias de Nuestra Señora del Buen Consejo y San Juan Bautista 

Serving the Churches of Our Lady of Good Counsel & St. John the Baptist  

@StJohnBK 

OLGC groups / NSBC grupos: 
Sagrado Corazón: 3er domingo 
Holy Name Society: 2nd Sunday 

Rosary Society: 1st Sunday 
St Vincent de Paul Society: 2nd Saturday 

Jornada / Youth Group: Friday nights 

  Our Lady of Good Counsel 
915 Putnam Avenue 

Brooklyn, NY  11221 
  

Tuesday to Friday at 7pm/ De Martes a Viernes a las 7pm 
Exposition on 1st Thursday/ Hora Santa el Primer Jueves 

In the Chapel / En la Capilla 
 

Saint John the Baptist 

333 Hart Street 
Brooklyn, NY  11206 

 

Tuesday to Friday at 9am/Marte a Viernes a las 9 am 
Exposition on 1st Friday/Hora Santa el Primer Viernes 

In the Chapel/ En la Capilla  
Saturday / Sábado - 5:00 PM  

Bilingual Mass / Misa Bilingüe 

 

 

APRIL 30, 2023 / 30 DE ABRIL, 2023 

https://stjohnsbrooklyn.org/


 
 

FOURTH SUNDAY OF EASTER , April  30, 2023 
CUARTO DOMINGO DE PASCUA, 30 de Abril, 2023 

Acts 2:14a, 36-41/1 Pt 2:20b-25/Jn 10:1-10 
St. Joseph Benedict Cottolengo, S.S.C. 

    Our Lady of Good Counsel / Nuestra Señora del Buen Consejo 

9am (English)   For the Eternal Rest of Adalberto Morales.  
11:15am (Español)   Por el Eterno Descanso de Geovanna Romero, Luis Inga, Carmen Mosquera, 
  Fredy Concepción, Paula Gonzalez, Lillian Torres, y Adalberto Morales. 
  Por la Intercesión de La Virgen de Juquila, La Virgen de la Altagracia, 
  y Santa Rosa de Lima. 

  Saint John the Baptist / San Juan Bautista 
10am (Español)  Por el eterno descanso de Miguel Antonio Duran, Maria Delgado, Mildred Rodriguez, 
  Maria Lopez, Leonildo Terrero, Maria Irizarry, Ana Luisa Jimenez, Graciliano Disla, 
  Ana Lydia Rosa, Carmen Luisa, y Providencia Febre. 
  Por la Salud de Brunilda Soto y Justin Daniel Mojica. 
12pm (English)  For the Eternal Rest of Andrew & Catherine Gallo, & Rita Caballero. 
  For the Health of Addy Wardrope, & James. 

FIFTH SUNDAY OF EASTER , May 7, 2023 
QUINTO DOMINGO DE PASCUA, 7 de Mayo, 2023 

Acts 6:1-7/1 Pt 2:4-9/Jn 14:1-12 

    Our Lady of Good Counsel / Nuestra Señora del Buen Consejo 

9am (English)   For the Eternal Rest of Victoria Polonio, & Martha Norales. 
11:15am (Español)   Por el Eterno Descanso de Alejo y Paula Caceres,y el Diacono Isaac Duncan. 

  Saint John the Baptist / San Juan Bautista 
10am (Español)  Por el Pueblo. 
12pm (English)  For the Eternal Rest of Andrew & Catherine Gallo. 
  For the Health of Addy Wardrope. 
 

**Mass Intentions received after Wednesday may not be printed in the bulletin** 
** Es posible que las Intenciones de Misa recibidas después del Miércoles no se impriman en el boletín** 

Mass Intentions / Intenciones de Misa 

Monday Easter Weekday, May 1 / Lunes en Pascua, 1 de Mayo              St. Riccardo Pampuri 
 Acts 11:1-18/Jn 10:11-18                  St. Joseph the Worker  
      NO MASS 

Tuesday Easter Weekday, May 2 / Martes en Pascua, 2 de Mayo                 
 Acts 11:19-26/Jn 10:22-30           St. Athanasius, Bishop & Doctor of the Church  
9am St. John the Baptist      
7pm Our Lady of Good Counsel 

Wednesday Easter Weekday, May 3 / Miércoles en Pascua, 3 de Mayo       Saints Philip & James, Apostles  
 1 Cor 15:1-8/Jn 14:6-14         
9am St. John the Baptist     
7pm Our Lady of Good Counsel 

Thursday Easter Weekday, May 4 / Jueves en Pascua, 4 de Mayo              
 Acts 13:13-25/Jn 13:16-20           
9am St. John the Baptist                
7pm Our Lady of Good Counsel 

Friday Easter Weekday, May 5 / Viernes en Pascua, 5 de Mayo    
 Acts 13:26-33/Jn 14:1-6      
9am St. John the Baptist 
7pm Our Lady of Good Counsel 

Saturday Easter Weekday, May 6 / Sábado en Pascua, 6 de Mayo              
 Acts 13:44-52/Jn 14:7-14             
5pm St. John the Baptist     



Herminia Gutierrez 
Fr. Erik Sánchez 

Jim Collins 
Victoria Ramos 

Doug Brown 
Fr. Baiju 

Josñe López 

San José Benito Cottolengo, S.S.C. 
30 de Abril 

 
 

San José Benito Cottolengo, el hombre que más 
que cualquier otro hombre, al menos en el siglo 
XIX, fue fundamental para inducir a los 
hombres a “amar, bendecir e invocar esa dulce y 
siempre activa providencia que gobierna el 
universo y provee para las necesidades. de todo 
hombre en su camino a través de las fatigas de la 
vida hacia el descanso de la bienaventuranza 
eterna.” 
 
Joseph Benedict nació en el pequeño pueblo de 
Piedmont llamado Bra, el tres de mayo de 1786. 
Sus padres eran pobres en bienes de este mundo 
pero ricos en virtud de nobles rasgos de mente y 

carácter. Doce hijos nacieron de esta digna pareja. Joseph era 
el mayor y estaba tan frágil en su infancia que su madre temía 
constantemente perderlo, pero sus fervientes oraciones y fiel 
cuidado a tiempo le dieron salud y fortaleza. Tan pronto como 
él pudo entender, ella llenó su mente con pensamientos de Dios 
y de la Virgen, y se cuidó de instruirlo en obras de caridad con 
los pobres. 

St. Joseph Benedict Cottolengo, S.S.C. 
April 30 
 
 
 

Saint Joseph Benedict Cottolengo, the man who 
more than any other man, in the nineteenth   
century at least, was instrumental in inducing 
men “to love, bless, and invoke that sweet and 
ever active providence which rules over the  
universe and provides for the needs of every 
man on his way through the toils of life to the 
rest of the eternal blessedness.” 
 
Joseph Benedict was born in the little town of 
Piedmont called Bra, on the third of May, 1786. 
His parents were poor in the goods of this world 
but rich by virtue of noble traits of mind and 
character. Twelve children were born to this 
worthy couple. Joseph was the eldest, and was so frail in his 
infancy that his mother was in constant dread of losing him, 
but her fervent prayers and faithful care in time brought him 
health and strength. As soon as he was able to understand, she 
filled his mind with thoughts of God and of our Lady, and was 
careful to train him to deeds of charity to the poor. 

Vincentian Family 
 

+Sisters of Charity of 
SVDP of Innsbruck 

+Vincentian Partnership for 
Social Justice (VPSJ) 

+The Company of Mission Priests 
+Sisters of Charity of St. Mary 

Adalberto Morales 
 

Victims of Mass 

Shootings in USA 
 

North Carolina               Maine 
New Jersey     Connecticut 

District of Columbia         Georgia 
California               Texas 

Rest in Peace Anniversary 
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            Hora Santa 
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             Holy Hour 
             Hora Santa 
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Our Lady of  
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No  
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St. John  
The Baptist 

 

10 AM 
Misa Español en 

Iglesia 
 

12 NOON 
English Mass in 

Church 

 

Our Lady of  
Good Counsel 

 

9 AM 
English Mass in 

Church 
 

11:15 AM 
Misa Español en 

Iglesia 

Santo de la Semana Saint of the Week 

Weekly Mass Schedule 
Horario de Misa Semanal 

 Happy Birthday! International Days 

*World Day of Prayer for Vocations (4/30) 
International Jazz Day (4/30) 

*World Press Freedom Day (5/3) 
*World Portuguese Language Day (5/5) 



El evangelio de Juan presenta a Jesús con imágenes originales y bellas. Quiere que sus lectores descubran que sólo él puede                   
responder plenamente a las necesidades más fundamentales del ser humano. Jesús es «el pan de la vida»: quien se alimente de 
él, no tendrá hambre. Es «la luz del mundo»: quien le siga, no caminará en la  oscuridad. Es «el buen pastor»: quien escuche su 
voz, encontrará la vida. 
 
Entre estas imágenes hay una, humilde y casi olvidada, que, sin embargo, encierra un contenido profundo. «Yo soy la puerta». 
Así es Jesús. Una puerta abierta. Quien le sigue, cruza un umbral que conduce a un mundo  nuevo: una manera nueva de              
entender y vivir la vida. 
 
El evangelista lo explica con tres rasgos: «Quien entre por mí, se salvará». La vida tiene muchas salidas. No todas llevan al 
éxito ni garantizan una vida plena. Quien, de alguna manera, «entiende» a Jesús y trata de seguirle, está entrando por la                
puerta acertada. No echará a perder su vida. La salvará. 
 
El evangelista dice algo más. Quien entra por Jesús, «podrá salir y entrar». Tiene libertad de movimientos. Entra en un espacio 
donde puede ser libre, pues sólo se deja guiar por el Espíritu de Jesús. No es el país de la anarquía o del libertinaje. «Entra y  
sale» pasando siempre a través de esa «puerta» que es Jesús, y se mueve siguiendo sus pasos. 
 
Todavía añade el evangelista otro detalle: quien entre por esa puerta que es Jesús «encontrará pastos», no pasará hambre ni sed. 
Encontrará alimento sólido y abundante para vivir. 
 
Cristo es la «puerta» por la que hemos de entrar también hoy los cristianos, si queremos reavivar nuestra  identidad. Un               
cristianismo formado por bautizados que se relacionan con un Jesús mal conocido, vagamente  recordado, afirmado de vez en 
cuando de manera abstracta, un Jesús mudo que no dice nada especial al mundo de hoy, un Jesús que no toca los corazones... es 
un cristianismo sin futuro. 
 
Sólo Cristo nos puede conducir a un nivel nuevo de vida cristiana, mejor fundamentada, motivada y alimentada en el evangelio. 
Cada uno de nosotros podemos contribuir a que, en la Iglesia de los próximos años, se le sienta y se le viva a Jesús de manera 
más viva y apasionada. Podemos hacer que la Iglesia sea más de Jesús.                  P. Ástor 

The Gospel of John presents Jesus with original and beautiful images. He wants his readers to discover that only he can fully 
respond to the most fundamental needs of the human being. Jesus is "the bread of life": whoever feeds on him will not go 
hungry. It is "the light of the world": whoever follows it will not walk in darkness. He is "the good shepherd": whoever listens to 
his voice will find life. 
 
Among these images there is one, humble and almost forgotten; which, however, contains a deep content. "I am the door." 
That’s how Jesus is. An open door. Whoever follows him crosses a threshold that leads to a new world: a new way of 
understanding and living life. 
 
The evangelist explains it with three traits: "Whoever enters through me will be saved." Life has many outlets. Not all lead to 
success or guarantee a fulfilling life. Whosoever in some way, "understands" Jesus and tries to follow him, is entering through 
the right door. It won't spoil their life. They will save it. 
 
The evangelist says something else. Whoever enters through Jesus, “will be able to go out and come in”. You have freedom of 
movement. He enters a space where he can be free, since he only allows himself to be guided by the Spirit of Jesus. It is not the 
country of anarchy or debauchery. "He goes in and out" always passing through that "door" which is Jesus, and moves following 
his steps. 
 
The evangelist still adds another detail: whoever enters through that door that is Jesus "will find pasture", he will not go hungry 
or thirsty. You will find solid and abundant food to live on. 
 
Christ is the "door" through which we Christians must also enter today, if we want to revive our identity. A Christianity made up 
of the baptized who relate to a little-known Jesus, vaguely remembered, sometimes affirmed from time to time in an abstract 
way, a mute Jesus who says nothing special to today's world, a Jesus who does not touch hearts... is a Christianity with no 
future. 
 
Only Christ can lead us to a new level of Christian life, better grounded, motivated and nourished by the gospel. Each one of us 
can contribute so that, in the Church in the coming years, Jesus will be felt and lived in a more lively and passionate way.       
We can make the Church more of Jesus.                 Fr. Astor 

 

 CUARTO DOMINGO DE PASCUA: Jesús es la Puerta 

FOURTH SUNDAY OF EASTER: Jesus is the door 



Pope Francis: Urbe et Orbi - Easter Message 2023 - Part 1 

Christ is risen! 
 

On this day we proclaim that he, the Lord of our life, is “the resurrection and the life” of the world 
(cf. Jn 11:25). Today is Easter, the Pasch, a word that means “passage”, for in Jesus the decisive passage of 
humanity has been made: the passage from death to life, from sin to grace, from fear to confidence, from 
desolation to communion. In him, the Lord of time and history, I would like to say to everyone, with 
heartfelt joy, Happy Easter! 
 
May this Easter be for each of you, dear brothers and sisters, and in particular for the sick and the poor, the 
elderly and those experiencing moments of trial and weariness, a passage from affliction to consolation. We 
are not alone: Jesus, the Living One, is with us, forever. Let the Church and the world rejoice, for today our 
hopes no longer come up against the wall of death, for the Lord has built us a bridge to life. Yes, brothers 
and sisters, at Easter the destiny of the world was changed, and on this day, which also coincides with the 
most probable date of Christ’s resurrection, we can rejoice to celebrate, by pure grace, the most important 
and beautiful day of history. 
 
Christòs anesti! – “Christ is risen; he is truly risen!” In this traditional proclamation of the Churches of the 
East, the word “truly” reminds us that our hope is not an illusion, but the truth! And that, in the wake of  
Easter, humanity’s journey, now marked by hope, advances all the more readily. The first witnesses of the 
resurrection show this by their example. The Gospels speak of the haste with which, on the morning of   
Easter, the women “ran to tell the disciples” (Mt 28:8). Mary Magdalene “ran and went to Simon              
Peter” (Jn 20:2), while John and Peter himself then “ran together” (cf. v. 4) to the place where Jesus had 
been buried. Later, on the evening of Easter, after meeting the Risen Lord on the road to Emmaus, two     
disciples “set out without delay” (cf. Lk 24:33) and travelled several miles, uphill and in the dark, spurred on 
by the irrepressible joy of Easter that burned in their hearts (cf. v. 32). The same joy that led Peter, on the 
shore of the Lake of Galilee, after catching sight of the risen Jesus, to leave the boat with the others, to throw 
himself immediately into the water and to swim quickly towards him (cf. Jn 21:7). At Easter, then, the   
journey quickens and becomes a race, since humanity now sees the goal of its journey, the meaning of its 
destiny, Jesus Christ, and is called to make haste to meet him, who is the hope of the world. 
 
May we too make haste to progress on a journey of reciprocal trust: trust among individuals, peoples and  
nations. May we allow ourselves to experience amazement at the joyful proclamation of Easter, at the light 
that illumines the darkness and the gloom in which, all too often, our world finds itself enveloped. 
 
Let us make haste to surmount our conflicts and divisions, and to open our hearts to those in greatest need. 
Let us hasten to pursue paths of peace and fraternity. Let us rejoice at the concrete signs of hope that reach 
us from so many countries, beginning with those that offer assistance and welcome to all fleeing from war 
and poverty. 
 
At the same time, along this journey we also encounter many stumbling blocks, which make it more difficult 
and demanding to hasten towards the Risen Lord. To him, then, let us make our prayer: Lord, help us to run 
to meet you! Help us to open our hearts! 
 

Help the beloved Ukrainian people on their journey towards peace, and shed the light of 
Easter upon the people of Russia. Comfort the wounded and all those who have lost    
loved ones because of the war, and grant that prisoners may return safe and sound to their 
families. Open the hearts of the entire international community to strive to end this war 
and all conflict and bloodshed in our world, beginning with Syria, which still awaits   
peace. Strengthen all those affected by the violent earthquake in Turkey and in Syria 
itself. Let us pray for all those who have lost family and friends, and for those left        
homeless. May they receive consolation from God and assistance from the family of    
nations. 



Papa Francisco: Urbe et Orbi - Mensaje de Pascua 2023 - 1ª Parte 

¡Cristo ha resucitado! 
 

Hoy proclamamos que Él, el Señor de nuestra vida, es «la resurrección y la vida» del mundo (cf. Jn 11,25). 
Es Pascua, que significa “paso”, porque en Jesús se realizó el paso decisivo de la humanidad: de la muerte a 
la vida, del pecado a la gracia, del miedo a la confianza, de la desolación a la comunión. En Él, Señor del 
tiempo y de la historia, quisiera decirles a todos, con alegría en el corazón: ¡feliz Pascua! 
 
Que sea para cada uno de ustedes, queridos hermanos y hermanas —en particular para los enfermos y los 
pobres, para los ancianos y los que están atravesando momentos de prueba y dificultad—, un paso de la    
tribulación a la consolación. No estamos solos, Jesús, el Viviente, está con nosotros para siempre. Que la 
Iglesia y el mundo se alegren, porque hoy nuestra esperanza ya no se estrella contra el muro de la muerte; el 
Señor nos ha abierto un puente hacia la vida. Sí, hermanos y hermanas, en Pascua el destino del mundo  
cambió; y hoy, que coincide además con la fecha más probable de la resurrección de Cristo, podemos       
alegrarnos de celebrar, por pura gracia, el día más importante y hermoso de la historia. 
 
Cristo ha resucitado, verdaderamente ha resucitado, como se proclama en las Iglesias de Oriente: Christòs 
anesti! Ese verdaderamente nos dice que la esperanza no es una ilusión, ¡es verdad! Y que, a partir de la 
Pascua, el camino de la humanidad, marcado por la esperanza, avanza veloz. Nos lo muestran con su ejem-
plo los primeros testigos de la Resurrección. Los Evangelios describen la prisa con la que el día de Pascua 
«las mujeres corrieron a dar la noticia a los discípulos» (Mt 28,8). Y, después que María Magdalena «corrió 
al encuentro de Simón Pedro» (Jn 20,2), Juan y el mismo Pedro “corrieron los dos juntos” (cf. v. 4) para   
llegar al lugar donde Jesús había sido sepultado. Y después, la tarde de Pascua, habiendo encontrado al     
Resucitado en el camino de Emaús, dos discípulos “partieron sin demora” (cf. Lc 24,33) y se apresuraron 
para recorrer muchos kilómetros en subida y a oscuras, movidos por la alegría incontenible de la Pascua que 
ardía en sus corazones (cf. v. 32). Es la misma alegría por la que Pedro, viendo a Jesús resucitado a orillas 
del lago de Galilea, no pudo quedarse en la barca con los demás, sino que se tiró al agua de inmediato para 
nadar rápidamente hacia Él (cf. Jn 21,7). En definitiva, en Pascua el andar se acelera y se vuelve una carrera, 
porque la humanidad ve la meta de su camino, el sentido de su destino, Jesucristo, y está llamada a ir de   
prisa hacia Él, esperanza del mundo. 
 
Apresurémonos también nosotros a crecer en un camino de confianza recíproca: confianza entre las         
personas, entre los pueblos y las naciones. Dejémonos sorprender por el gozoso anuncio de la Pascua, por la 
luz que ilumina las tinieblas y las oscuridades que se ciernen tantas veces sobre el mundo. 
 
Apresurémonos a superar los conflictos y las divisiones, y a abrir nuestros corazones a quien más lo          
necesita. Apresurémonos a recorrer senderos de paz y de fraternidad. Alegrémonos por los signos concretos 
de esperanza que nos llegan de tantos países, empezando de aquellos que ofrecen asistencia y acogida a 
quienes huyen de la guerra y de la pobreza. 
 
Pero a lo largo del camino todavía hay muchas piedras de tropiezo, que hacen arduo y fatigoso nuestro   
apresurarnos hacia el Resucitado. A Él dirijamos nuestra súplica: ¡ayúdanos a correr hacia Ti! ¡Ayúdanos a 
abrir nuestros corazones! 
 
Ayuda al amado pueblo ucraniano en el camino hacia la paz e infunde la luz pascual 
sobre el pueblo ruso. Conforta a los heridos y a cuantos han perdido a sus seres        
queridos a causa de la guerra, y haz que los prisioneros puedan volver sanos y salvos 
con sus familias. Abre los corazones de toda la comunidad internacional para que se  
esfuerce por poner fin a esta guerra y a todos los conflictos que ensangrientan al     
mundo, comenzando por Siria, que aún espera la paz. Sostiene a cuantos han sido   
afectados por el violento terremoto en Turquía y en la misma Siria. Recemos por    
cuantos han perdido familiares y amigos, y se quedaron sin casa; que puedan recibir 
consuelo de Dios y ayuda de la familia de las naciones. 



 

“...Because they recognize his voice…” 

“...Porque ellos reconocen su voz…” 
 

 

‘I Am The Door Of The Sheepfold’ 
  

Not one that’s gently hinged or deftly hung, 
Not like the ones you planed at Joseph’s place, 

Not like the well-oiled openings that swung 
So easily for Pilate’s practiced pace, 

Not like the ones that closed in Mary’s face 
From house to house in brimming Bethlehem, 

Not like the one that no man may assail, 
The dreadful curtain, The forbidding veil 
That waits your breaking in Jerusalem. 

  
Not one you made but one you have become: 

Load-bearing, balancing, a weighted beam 
To bridge the gap, to bring us within reach 
Of your high pasture. Calling us by name, 

You lay your body down across the breach, 
Yourself the door that opens into home. 

 

'Yo Soy La Puerta Del Redil' 
  

No uno que esté suavemente articulado o hábilmente colgado, 
No como los que planeaste en casa de José, 

No como las aberturas bien engrasadas que se abrieron 
Tan fácilmente para el paso practicado de Pilato, 
No como las que se cerraron en la cara de Maria 

De casa en casa en la rebosante Belén, 
No como aquel que ningún hombre puede asaltar, 

La cortina espantosa, El velo imponente 
Que espera tu ruptura en Jerusalén. 

  
No uno que hiciste, sino uno en el que te has convertido: 

Cargante, equilibriante, una viga ponderada 
Para cerrar la brecha, para ponernos al alcance 

De tu alto pasto. Llamándonos por nuestro nombre, 
Recuestas tu cuerpo sobre la brecha, 

Tú mismo la puerta que se abre al hogar. 

Por: 
Malcolm Guite 

By: 
Malcolm Guite 

https://audioboo.fm/boos/2501313-i-am-the-door
https://audioboo.fm/boos/2501313-i-am-the-door


  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“Surely, the great secret of the 
spiritual life is to abandon all we 

love to him by abandoning      
ourselves to all God wishes in 

perfect confidence that all will be 
for the best…He will take the 
place of father and mother for 

you. He will be your consolation, 
your virtue, and in the end the 

recompense of your love.” 
 

-St. Vincent de Paul- 
 
 
 
 

(Fr. McKenna CM, 
‘Praying with Vincent’, p.30) 

PARISH GIVING 

    
 

          SJB     OLGC 
 

Sunday Collection (Feast of OLGC) $1,326 
Home Mission Appeal   $178  
 
 

 
Thank you for your offering! 

¡Gracias por su ofrenda! 
 

Sunday Facebok Views: 322 

DONATE ONLINE/DONAR EN LÍNEA 
WWW.STJOHNBK.ORG 

 

OR SEND A TEXT WITH THE WORD “SUNDAY” TO 
O ENVIE UN MENSAJE DE TEXTO CON LA PALABRA “DOMINGO” A 

  

929-298-3334 

  

“Seguramente, el gran secreto de 
la vida espiritual es de 

Abandonar a Él todo lo que                     
amamos....abandonándonos a  
todos los deseos de Dios con 

perfecta confianza, que todo será 
para lo mejor....Él tomará el lugar 
de padre y madre para ti.  Él será 

tu consuelo, tu virtud, y en el     
final, la recompensa de tu amor.”  

 
-San Vicente de Paúl- 

 
 
 
 
 
 

(P. McKenna CM, 
‘Orando Con Vicente’, p.30) 

Meditación Vicentina 

Vincentian Meditation 

Thanks to those that contributed to the               

Catholic Appeal last year.  If you would like to 

sign up for this year’s Appeal contact our front 

office. 

Gracias a aquellos que contribuyeron con la Apelación 

Católica el año pasado.  Si desea inscribirse en la 

Campaña de este año, comuníquese con nuestra oficina 

principal. 

 
As of April 24 

Desde 24 de Abril 
Goal / Meta    $22,341.00 
Pledged / Prometida   $4,600.00 
Paid / Pagado    $3,704.75 
Balance       $895.25 
Pledges / Promesas        21 
 

Pledges Completed / Promesas Completadas   18 
Open Pledges / Promesas por completar              3 
 



HEALING PRAYER     ORACIÓN DE SANACIÓN 

Let us pray for our sick, now more than ever! 
Pray unceasingly! 

 

Merciful Lord, watch over your sick. May they feel your 
comfort and heal them, for they confide in you! 

 

All of our sick in the hospitals, nursing homes and at 
home. Lord be with them! 

¡Oremos, por nuestros enfermos, ahora mas que nunca!  

¡Oremos sin cesar! 
 

Dios misericordioso, vela sobre tus enfermos, que sientan 
Tu consuelo y sánalos porque confían en ti! 

 

¡Todos nuestros enfermos en los hospitales, asilos y los 
hogares, Señor acompáñales! 

Daniel Álvarez, David Alvarez, Margarita Álvarez, Sherod Andrews, Joe Argentieri, Rosanna Barreto, Carmen Badillo, Claire 
Beaupierre, Ralph Bello, Patricia Bramwell, Carmen Brown, Maximino Caballero, Denise Campbell, Rosa Ligia Cepeda, Catherine 
Chimelio, Cathy Cisneros; Deborah Cooper, Lillian Cordero, Luis Correa, Carlos Cortes, Lydia Cortes, Gloria Cruz, Peru              
Cunningham, Frank D’Amico, Luz De Jesus, Marlin Diaz, Urlina Diaz, Grisel Donet Silva,  Iris Fantauzzi, Enrique M.  Febre, Marta  
Febre, Carmen & Albert Félix, Ellen Francis, Frank  García, Jeelan K. Ganaway, Mollie Golden, Betsy González Rivera, George   
Grefe, Diane Griffith, Luz Benítez Guzmán, Polly Henry, Vicente Hernández, Diana Jack, Sara Jazmin, David Jaramillo, Ina Johnson, 
Javonni Johnson, Josefa Joseph, Elizabeth Kelly, Margaret Kemp, Louis Kingscy, Donnie King, Clifford L. King, Dino King, Marie 
King, Sara Jazmin, Maritza Laboy, Theola La Croix, Cecilia Liverpool, Sonia Lugo, Guillermo Maldonado, Carolino Marin, Carmen 
Martes, Awilda Martínez, Lina Martínez, Alberto Martínez, Diane McGaney, Francisco Gil-Merino, Cassandra Moise, Mary        
Montoute, Angel Navarro, Julio Negron, Jorge Nicolá, Ann Nolan, Lisa Nolan, Carlos Ortiz, Yvette Ortega,Chabelo Palacios, JR, 
Vernie Reefer, Carmen Justina Rivas, Joel Rivera, Wilson Rivera, Vicente Reyes, Lorraine Rhamdas, Alberto Rivera, Carmen Rivera,       
Abelardo Rodríguez, Ben Rodriguez, Julio Cesar Rodriguez, Melva Rodriguez, Olga Rodríguez, María  Rolón, Barbara Hernandez 
Roman, María Román, David Rosa, Héctor  Rosa, Maria Rosa, Noemi Jocelyn, Sánchez Pérez, Cassidy Saijad, Gregory Schmitt, 
Chelsea Silva, Marie-Therese Simms, Deirdre Smith, Amelia Soriano, Brunilda Soto, Luis Soto, Olga Soto, Ramona Soto, Debby 
Stuart, Ramon y Neysa Tejeda, Margaret Thomas,  William Usher, Clare Watkins, Addy Wardrope, Carmen Winston, Anthony 
Wynn, Lorraine Yon, Nancy Yon Cherry, Israel Zayas e Isabel Zúñiga. 
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SPIRITUAL COMMUNION PRAYER 
  

My Jesus, I believe that you are present in the Most Holy    
Sacrament. I love you above all things and I desire to receive 
you in my soul.  Since I cannot at this moment receive you  
sacramentally,  Come at least spiritually into my heart.  I     

embrace you as if you were already there And unite myself 
wholly to you.  Never permit me to be separated from you. 

Amen. 

ORACIÓN DE COMUNIÓN ESPIRITUAL 
 

Jesús mío, creo que estás presente en el Santísimo  
Sacramento. Te amo por encima de todas las cosas y    

deseo recibirte en mi alma.  Como en este momento no  puedo 
recibirte sacramentalmente, Ven al menos espiritualmente a mi 

corazón.  Te abrazo como si ya estuvieras allí Y unirme      
totalmente a ti.  Nunca  permitas que me separe de ti.  

 

Amén. 

Reminder / Recordatorio 

2023 Annual Catholic Appeal Prayer 
God & Father of all gifts, we praise you, the source of all who we 
are. Teach us to acknowledge always with generous gratitude the 
many good things your infinite love has given us, as together we  

support the work of the Church in Brooklyn & Queens. 
 

Open our hearts that we may answer your call to follow the    
message of the Gospel as disciples in love and service, so that all 

may come to know You by the example of our faith and good 
works.  

 

We ask this through our Lord Jesus Christ; your Son, who lives 
and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and 

ever.   
Amen. 

2023 Oración para la Apelación Católica Anual 
Dios y Padre de todos los dones, Fuente de todo lo que somos. 

Enséñanos a siempre reconocer con un gratitud las cosas    
buenas que tu infinito amor nos ha proveído, juntos apoyamos 

la obra de la Iglesia en Brooklyn y Queens.  
 

Abra nuestros corazones para que podamos responder a tu  
llamada de seguir el mensaje del Evangelio cómo discípulos en 
el amor y el servicio, para que todos Te conozcan por el ejem-

plo de nuestra fe y las buenas obras.  
 

Te lo pedimos por Jesucristo, Tu Hijo, que vive y reina      
contigo en la unidad del Espíritu Santo, un solo Dios, por los 

siglos de los siglos.   
Amén. 

ORACIÓN VICENTINA POR LAS VOCACIONES 
Esperanza de Israel y su Salvador en el tiempo de la  

prueba, dirige una mirada de bondad, 
visita esta viña, riega sus surcos, 

aumenta sus planteles y perfecciona esta obra 
plantada por tu mano. 

Tu mies es mucha, pero los obreros son pocos. 
Te rogamos a Tí, dueño de la mies, que envíes obreros para tu 

cosecha. 
Multiplica la familia y aumenta nuestra alegría,  

para que crezca la ciudad de Dios. 
Esta casa es tuya, Señor, esta casa es tuya, 

que no exista en ella piedra alguna que no haya  
colocado tu mano. Y a los ya llamados, Señor, 

consérvalos en tu Nombre y santifícalos en la Verdad. 
Amén. 

VINCENTIAN PRAYER FOR VOCATIONS 
O Hope of Israel, its Savior in time of trouble, look down with 
kindness from Heaven.Take a close look at your vineyard, and 

provide whatever is necessary for it. 
Swell its streams, increase its fruits, and bring to maturity the 

vineyard which your right hand has planted. 
Indeed the harvest is great, but the laborers are few. 

We ask you, therefore, Lord of the harvest: send laborers into 
your harvest.Multiply your people and increase their joy, so 

that the walls of Jerusalem may be built up. 
This is your house, 0 Lord God, this is your house. Let there 

not be in it, I beg you, even one stone which your most 
holy hand has not placed there. 

Preserve in your name those whom you have called and make 
them truly holy.  

Amen. 

PRAYERS/ ORACIONES 

 St. John the Baptist Parish  
Serving the Churches of Our Lady of Good Counsel 

& St. John the Baptist  

OLGC Rosary Society 
Annual Prayer Breakfast 

Theme: 

Love One Another As I Have Loved You 
Saturday May 6, 2023 

9:30AM - 1:00PM 
333 Hart Steet 

(Between Lewis Ave. & Stuyvesant Ave.) 

Guest Speaker: Fr. Blas S. Lemos C.M. 
Donation: $25.00 

For Information Contact: 
Mollie Mitchell    (718)-399-7652 
Jannet Tawdeen    (917)-881-6152 
Pauline Odita    (718)-614-1225 

Flea Market | Pulguero 

May 6, 2023 | 6 de Mayo 2023 

10AM - 3PM 

 

Our Lady of Good Counsel 

Nuestra Señora del Buen Consejo 

 



Rito de Iniciación para Adultos (R.I.C.A.) 
¿Quieres ser católico)? ¿Estas bautizado? ¿Has recibido la 
Primera Comunión? ¿Estas confirmado? Adultos            
empezando con los 16 años buscando iniciación completa a 
la Iglesia Católica están invitados a entrar en un proceso de 
formación de fe. Las clases de RICA duran todo el año.  

Sacramento de Matrimonio 
 

Para una ceremonia matrimonial en San Juan Bautista o Nuestra 
Señora de Buen Consejo, los arreglos tiene que realizarse por los 
menos seis meses anterior a la boda. El programa prematrimonial 
o de Pre-Cana se dan en Inglés, Español, Creole, Polaco e      
Italiano. La Diócesis de Brooklyn tiene programas                  
especializados de Pre-cana para parejas Interreligiosas (otra fe 
con la católica), parejas que van casarse nuevamente o para las 
que quieren convalidar su unión civil. Para más preguntas llamen 
a (718) 281-9540, visiten la página en la red: www.pre-cana.org o 
para mas información envíen un correo electrónico:  
     

precana@diobrook.org  
 

Sacrament of Marriage  
 

For a marriage ceremony at St. John the Baptist or Our Lady of Good 
Counsel, arrangements must be made with the Pastor at least six months 
before the wedding date. The diocesan Marriage Preparation or          
“Pre-Cana” classes are presented in English, Spanish, Creole, Polish and 
Italian. The Diocese of Brooklyn have specialized Pre-Cana for         
Interfaith/Interchurch couples, for couples who are re-marrying and for 
couples who are convalidating their civil unions. For any questions about            
Pre-Cana, Interfaith marriages and getting married in the Catholic 
Church, visit the diocesan Pre-Cana site: at www.pre-cana.org, call,    
718-281-9540, or to learn more email at: 

 

precana@diobrook.org  
 

Anointing of the sick 
Call (718) 455-6864 to make arrangements for the sick person to 

receive Holy Communion or the Anointing of the Sick. 
Reconciliation: Saturdays at St. John the Baptist 4:30 - 4:55 PM                                                                                     

     SACRAMENTS                                            SACRAMENTOS 

Infant Baptism Birth to 6 yrs. 
Infant baptisms are celebrated on the First Sunday of every 
month. Baptism preparation class for parents and Godparents are 
held the week prior to the Baptism Sunday. Please bring an            
original birth certificate of the child to the main office where you 
can registrar. Godparents must be practicing Catholics, and if 
they are not members of this Church, they must bring a letter from 
their Church stating that they are active in their Church Call for 
more information! 
 

Children’s Faith Formation ages 7 yrs. to 15 yrs. 
(Baptism, First Holy Communion, Confirmation) 

Our Children’s Faith Formation program provides preparation of 
the Holy Sacraments. The program follows Diocesan Guidelines 
for the Rite of Christian Initiation of Children. The hours for     
children's faith formation classes are Sundays from                            
9:30 am - 1:00  pm (12noon Mass) 
 

Pentecost Confirmation 16 yrs. and older 
Are you baptized and received First Holy Communion but have 
not completed the Sacrament of Confirmation and you are over 
the age of 16?  Our Confirmation only program  begins in January 
in preparation for Pentecost Confirmation typically at the end of 
May or beginning of June.   

Bautismos de Recién Nacidos hasta 6 años 
Los bautismos se realizan los Primeros Domingos de cada 
mes. Clase prebautismal será la semana anterior del        
bautismo. Traigan su certificado original para comenzar el 
proceso a la oficina parroquial. Los  Padrinos tienen que 
ser católicos practicantes. Si no pertenecen a esta Iglesia, 
tienen que traer una carta que dice que son activos en su 
Iglesia. Llámen para más información.  
 

Formación de la Fe  - 7 a 15 años 
(Bautismo, Primera Comunión, Confirmación) 

El programa de Formación de la Fe para niños    provee 
preparación para los Sacramentos Iniciales. El programa 
sigue las Directrices Diocesanas para el Rito de Iniciación 
para los Niños. La horas para las clases son los Domingos 
de 9:30am-1:00 pm. Misa a las 12 del mediodía  
 

Confirmación en Pentecostés 16 años en adelante 
¿Estas bautizados y has hecho la Primera Comunión, pero 
no has hecho el sacramento de Confirmación con 16 años o 
más? Nuestro programa comienza en Enero en preparación 
de Pentecostés usualmente al final de Mayo o al principio 
de Junio. 

Rite of Christian Initiation of Adults (R.C.I.A.) 
Becoming a Catholic - Are you baptized? Have you received First 
Holy Communion? Are you Confirmed? Adults and youth at least 
16 yrs. of age seeking full initiation into the Catholic Church are 
invited to enter into a process of faith formation.  RCIA classes 
are all year round.  

For More  Information Contact  
Jeannie Ortiz, D.R.E. 

Faith Formation Program  (T) 718-455-6864 ext. 13 

Para más información llame  
Jeannie Ortiz, D.R.E. 

Programa de Formación de la Fe (T) 718-455-6864 ext. 13 

Vocations 
“A vocation is a call from God to do something. The vocation of the 

Apostles was a call from God to  implant the faith throughout the world; 
the vocation of a religious is a call from God to observe the Rules of  

religious life; the vocation of married persons is a call from God to serve 
Him in establishing a family and raising children; …”  

(Saint Vincent de Paul)  
To speak about starting your vocation, contact one of the C.M. Priests. 

Webpage: https://menonamission.net/ 

Vocaciones 
“Una vocación es una llamada de Dios para hacer algo. La        
vocación de los Apóstoles fue una llamada a implantar la fe en todo 
el mundo la vocación de un religioso es un llamado de Dios a    ob-
servar las Reglas de la vida religiosa; la vocación de las         perso-
nas casadas es un llamado de Dios a servirle para establecer una 
familia y criar hijos;…” (San Vicente de Paúl) 
 

Para hablar sobre tu vocación, contacte a unos de los sacerdotes     
  Vicentinos en la Iglesia. Página en le red: https://menonamission.net/ 

Unción de los Enfermos 
Llame a la Oficina (718) 455-6864 para hacer una cita para ir y 

llevar la Comunión o la Unción a  nuestros  enfermos.  
 

Reconciliación: Sábados San Juan Bautista 4:30 - 4:55 PM                                 


